
La cessazione della Galùt

Nella Amidàh:

Tefillat Ha'Amidah (Shemoneh Esrei), la preghiera centrale della liturgia ebraica, nella versione 
per i giorni feriali (Nusach Sefard/Edot HaMizrach). Contiene la benedizione per il raduno degli 
esiliati che hai richiesto.

ה  ידָ עֲמִ ת הָ לַּ פִ ה)תְּ רֵ שְׂ נֶה עֶ מֹ (שְׁ

Preghiera in piedi (Diciotto Benedizioni)

(Si recita stando in piedi, con i piedi uniti, rivolti verso Gerusalemme)

Apertura:

ךָ תֶ לָּ הִ יד תְּ י יַגִּ ח, וּפִ תָּ פְ י תִּ תַ פָ נָי, שְׂ דֹ .אֲ
"O  [s]ignore, apri le mie labbra, affinché la mia bocca proclami la Tua 
lode." (Salmi 51:17)

Le tre prime benedizioni (Shevach-Lodi)

(Si inchina leggermente all'inizio e alla fine di ogni benedizione)

1. Avot (Patriarchi):

דוֹל גָּ ל הַ אֵ ב. הָ י יַעֲקֹ ק, וֵאלֹהֵ חָ צְ י יִ לֹהֵ ם, אֱ הָ רָ בְ י אַ לֹהֵ ינוּ, אֱ בוֹתֵ י אֲ ינוּ וֵאלֹהֵ לֹהֵ ה, אֱ וָ הֹ ה יְ תָּ רוּךְ אַ  בָּ
ל יא גוֹאֵ בִ בוֹת, וּמֵ י אָ דֵ סְ ר חַ זוֹכֵ ל, וְ כֹּ קוֹנֵה הַ ים, וְ ים טוֹבִ דִ סָ ל חֲ יוֹן, גּוֹמֵ לְ ל עֶ א, אֵ נּוֹרָ הַ בּוֹר וְ גִּ  הַ

ה בָ הֲ אַ מוֹ בְּ ן שְׁ עַ מַ ם לְ נֵיהֶ י בְ נֵ בְ .לִ
Benedetto  sei  Tu,  o  Eterno,  nostro  Dio  e  Dio  dei  nostri  padri,  Dio  di 
Abramo, Dio di Isacco e Dio di Giacobbe. Dio grande, potente e tremendo, 
Dio supremo, che concedi benignità buone, possiedi tutto, ricordi la grazia 
dei padri e fai venire un redentore ai loro figli, per amore del Suo Nome.

ם הָ רָ בְ ן אַ גֵ ה, מָ וָ הֹ ה יְ תָּ רוּךְ אַ ן. בָּ גֵ יעַ וּמָ ךְ עוֹזֵר וּמוֹשִׁ לֶ .מֶ
Re,  aiutante,  salvatore  e  scudo.  Benedetto  sei  Tu,  o  Eterno,  scudo  di 
Abramo.

2. Gevuròt (Potenza):



יעַ הוֹשִׁ ב לְ ה, רַ תָּ ים אַ תִ יֶּה מֵ חַ נָי, מְ דֹ ם אֲ עוֹלָ בּוֹר לְ ה גִּ תָּ .אַ
Tu sei potente in eterno, o Signore, che fai rivivere i morti, abbondante nel 
salvare.

ל טַּ יד הַ .מוֹרִ
Che fai scendere la rugiada.

ים, סוּרִ יר אֲ תִּ ים, וּמַ א חוֹלִ רוֹפֵ ים, וְ לִ ךְ נוֹפְ ים, סוֹמֵ בִּ ים רַ מִ חֲ רַ ים בְּ תִ יֶּה מֵ חַ ד, מְ סֶ חֶ ים בְּ יִּ ל חַ כֵּ לְ כַ  מְ
יֶּה  חַ ית וּמְ מִ ךְ מֵ לֶ ךְ, מֶ ה לָּ י דוֹמֶ בוּרוֹת, וּמִ ל גְּ עַ מוֹךָ בַּ י כָ ר. מִ פָ י עָ נֵ ישֵׁ מוּנָתוֹ לִ יֵּם אֱ קַ יחַוּמְ מִ צְ וּמַ  

ה שׁוּעָ .יְ
Sostieni  i  viventi  con  benevolenza,  fai  rivivere  i  morti  con  grande 
misericordia,  sorreggi  chi  cade,  guarisci  i  malati,  liberi  i  prigionieri  e 
mantieni la Tua fede a chi dorme nella polvere. Chi è come Te, Padrone di 
atti  potenti,  e  chi  è  simile  a  Te,  Re  che  fa  morire  e  fa  vivere  e  fa 
germogliare la salvezza.

ים תִ מֵּ יֶּה הַ חַ ה, מְ וָ הֹ ה יְ תָּ רוּךְ אַ ים. בָּ תִ יוֹת מֵ חֲ הַ ה לְ תָּ ין אַ מִ אֲ .וּמַ
E Tu sei fedele a far rivivere i morti. Benedetto sei Tu, o Eterno, che fai 
rivivere i morti.

3. Kedushàt HaShem (Santificazione del Nome):

ה לָ לוּךָ סֶּ לְ הַ ל יוֹם יְ כָ ים בְּ דוֹשִׁ דוֹשׁ, וּקְ ךָ קָ מְ שִׁ דוֹשׁ וְ ה קָ תָּ .אַ
Tu sei Santo e il Tuo Nome è Santo, e i santi (gli angeli) Ti lodano ogni 
giorno, in eterno.

דוֹשׁ קָּ ל הַ אֵ ה, הָ וָ הֹ ה יְ תָּ רוּךְ אַ .בָּ
Benedetto sei Tu, o Eterno, Dio, il Santo.

Tredici benedizioni centrali (Bakashàh-Richieste)

(Per le prime tre e l'ultima si fa un piccolo inchino)

4. Binàh (la comprensione):

ינָה נוֹשׁ בִּ אֱ ד לֶ מֵּ לַ ת, וּמְ עַ ם דַּ דָ אָ ה חוֹנֵן לְ תָּ .אַ
Tu concedi all'uomo conoscenza e insegni all'umano discernimento.

ךָ תְּ אִ נֵּנוּ מֵ תחָ עַ דָ ינָה וָ ה בִּ מָ כְ ת חָ עַ דָּ ה, חוֹנֵן הַ וָ הֹ ה יְ תָּ רוּךְ אַ . בָּ .
Concedici da Te sapienza, discernimento e conoscenza. Benedetto sei Tu, o 
Eterno, che concedi la conoscenza.

5. Teshuvàh (Pentimento):



ה תָּ רוּךְ אַ נֶיךָ. בָּ פָ ה לְ מָ לֵ ה שְׁ שׁוּבָ תְ נוּ בִּ ירֵ זִ חֲ הַ ךָ, וְ תֶ עֲבוֹדָ נוּ לַ כֵּ לְ נוּ מַ בֵ רְ קָ ךָ, וְ תֶ תוֹרָ ינוּ לְ בִ נוּ אָ יבֵ שִׁ  הֲ
ה שׁוּבָ תְ ה בִּ רוֹצֶ ה, הָ וָ הֹ .יְ

Facci ritornare, nostro Padre, alla Tua Torah, e avvicinaci, nostro Re, al 
Tuo servizio, e riportaci in completo pentimento dinanzi a Te. Benedetto 
sei Tu, o Eterno, che gradisci il pentimento.

6. Selichàh (Perdono):

ה, וָ הֹ ה יְ תָּ רוּךְ אַ ה. בָּ תָּ חַ אָ סוֹלֵ ל וְ י מוֹחֵ נוּ, כִּ עְ שָׁ י פָ נוּ כִּ כֵּ לְ נוּ מַ ל לָ חֹ אנוּ, מְ טָ י חָ ינוּ כִּ בִ נוּ אָ ח לָ לַ  סְ
לוֹחַ סְ ה לִ בֶּ רְ מַּ נּוּן הַ .חַ

Perdonaci,  nostro  Padre,  poiché  abbiamo peccato,  assolvici,  nostro  Re, 
poiché abbiamo trasgredito, poiché Tu perdoni e assolvi. Benedetto sei Tu, 
o Eterno, il Benevolo che perdona abbondantemente.

7. Geulah (Redenzione):

ה, וָ הֹ ה יְ תָּ רוּךְ אַ ה. בָּ תָּ זָק אָ ל חָ י גוֹאֵ ךָ, כִּ מֶ ן שְׁ עַ מַ ה לְ רָ הֵ נוּ מְ לֵ אָ נוּ, וּגְ יבֵ ה רִ יבָ רִ יֵנוּ, וְ נְ עָ ה נָא בְ אֵ  רְ
ל אֵ רָ שְׂ ל יִ .גּוֹאֵ

Guarda, ti prego, la nostra afflizione, difendi la nostra causa e redimici 
presto  per  amore  del  Tuo  Nome,  poiché  Tu  sei  un  potente  Redentore. 
Benedetto sei Tu, o Eterno, Redentore d'Israele.

8. Refuàh (Guarigione):

ינוּ לוּאֵ חֲ ל תַּ כָ א לְ פֵּ רְ ה וּמַ רוּכָ ה אֲ עֲלֶ הַ ה, וְ תָּ נוּ אָ תֵ לָּ הִ י תְ ה, כִּ עָ שֵׁ וָּ נִ נוּ וְ יעֵ א, הוֹשִׁ פֵ נֵרָ ה וְ וָ הֹ נוּ יְ אֵ פָ  רְ
ל אֵ רָ שְׂ מּוֹ יִ י עַ א חוֹלֵ ה, רוֹפֵ וָ הֹ ה יְ תָּ רוּךְ אַ ה. בָּ תָּ ן אָ מָ חֲ רַ ן וְ מָ א נֶאֱ ךְ רוֹפֵ לֶ ל מֶ י אֵ ינוּ. כִּ אוֹבֵ כְ ל מַ כָ .וּלְ
Guarisci noi, o Eterno, e saremo guariti, salvaci e saremo salvati, poiché 
Tu sei la nostra lode. Fai salire guarigione e rimedio per tutte le nostre 
malattie e per tutti i nostri dolori. Poiché Tu sei Dio, Re, guaritore fedele e 
misericordioso. Benedetto sei Tu, o Eterno, che guarisci i malati del Tuo 
popolo Israele.

9. Birkat HaShanìm (Benedizione per i raccolti):

ה כָ רָ בְ ר לִ טָ ל וּמָ ן טַ תֵ ה. וְ טוֹבָ הּ לְ תָ בוּאָ ינֵי תְ ל מִ ת כָּ אֶ זֹּאת, וְ  נָה הַ שָּׁ ת הַ ינוּ אֶ לֹהֵ ה אֱ וָ הֹ ינוּ יְ לֵ ךְ עָ רֵ  בָּ
ים נִ שָּׁ ךְ הַ רֵ בָ ה, מְ וָ הֹ ה יְ תָּ רוּךְ אַ טּוֹבוֹת. בָּ ים הַ נִ שָּׁ נוּ כַּ נָתֵ ךְ שְׁ רֵ ךָ, וּבָ טּוּבֶ נוּ מִ עֵ בְּ שַׂ ה, וְ מָ דָ אֲ נֵי הָ ל פְּ .עַ
Benedici per noi, o Eterno nostro Dio, quest'anno e tutti i suoi prodotti per 
il bene. E concedi rugiada e pioggia di benedizione sulla faccia della terra, 
e saziaci con la Tua bontà, e benedici il nostro anno come gli anni buoni. 
Benedetto sei Tu, o Eterno, che benedici gli anni.

10. Kibbùtz Galuyòt (Raduno degli esiliati):

נוּ רוּתֵ חֵ דוֹל לְ ר גָּ שׁוֹפָ ע בְּ קַ ינוּ, תְּ לֻיּוֹתֵ ץ גָּ בֵּ קַ א נֵס לְ שָׂ ץ, וְ רֶ אָ פוֹת הָ נְ ע כַּ בַּ רְ אַ ד מֵ נוּ יַחַ צֵ בְּ קַ וְ  
נוּ צֵ רְ אַ ה. לְ וָ הֹ ה יְ תָּ רוּךְ אַ ל, בָּ אֵ רָ שְׂ מּוֹ יִ י עַ חֵ דְ ץ נִ בֵּ קַ מְ .



"Suona il  grande shofar per la nostra libertà,  e innalza un vessillo per 
radunare i nostri esiliati, e raccoglici insieme dalle quattro estremità della 
terra nella nostra Terra. Benedetto sei Tu, o Eterno, che raduni i dispersi 
del Tuo popolo Israele."

11. Restaurazione della giustizia:

ה תָּ ינוּ אַ לֵ לוֹךְ עָ ה, וּמְ נָחָ אֲ נוּ יָגוֹן וַ מֶּ ר מִ סֵ הָ ה. וְ לָּ חִ תְּ בַ ינוּ כְּ יוֹעֲצֵ אשׁוֹנָה, וְ רִ בָ ינוּ כְּ טֵ ה שׁוֹפְ יבָ שִׁ  הָ
ט פָּ שְׁ ה וּמִ קָ דָ ב צְ ךְ אוֹהֵ לֶ ה, מֶ וָ הֹ ה יְ תָּ רוּךְ אַ ט. בָּ פָּ שְׁ מִּ נוּ בַּ קֵ דְּ צַ ים, וְ מִ חֲ רַ ד וּבְ סֶ חֶ ךָ בְּ דְּ בַ ה לְ וָ הֹ .יְ

Fa' ritornare i nostri giudici come in passato e i nostri consiglieri come 
all'inizio. E allontana da noi l'afflizione e il lamento, e regna su di noi Tu 
solo, o Eterno, con benevolenza e misericordia, e rendici giusti nel giudizio. 
Benedetto sei Tu, o Eterno, Re che ama la giustizia e il diritto.

12. Contro i calunniatori e i malvagi:

ה רָ הֵ ים מְ דִ זֵּ הַ תוּ, וְ רֵ כָּ ה יִ רָ הֵ יךָ מְ בֶ יְ ל אֹ כָ ד, וְ ע תֹּאבֵ גַ רֶ ה כְּ עָ שְׁ רִ ל הָ כָ ה, וְ וָ קְ י תִ הִ ל תְּ ים אַ ינִ שִׁ לְ מַּ לַ  וְ
ים יעַ זֵדִ נִ כְ ים וּמַ בִ יְ ר אֹ ה, שׁוֹבֵ וָ הֹ ה יְ תָּ רוּךְ אַ ינוּ. בָּ יָמֵ ה בְ רָ הֵ מְ יעַ בִּ נִ כְ תַ ר וְ גֵּ מַ ר וּתְ בֵּ שַׁ ר וּתְ קֵּ עַ .תְ

E per i  delatori non ci  sia speranza, e tutta la malvagità perisca in un 
istante, e tutti i Tuoi nemici siano presto distrutti, e i superbi Tu li sradichi, 
spezzi, abbatti e umili presto, ai nostri giorni. Benedetto sei Tu, o Eterno, 
che spezzi i nemici e umili i superbi.

13. I giusti e i proseliti:

ית ת בֵּ יטַ לֵ ל פְּ עַ ם, וְ נֵיהֶ קְ ל זִ עַ ל, וְ אֵ רָ שְׂ ית יִ ךָ בֵּ מְּ ית עַ רִ אֵ ל שְׁ עַ ים, וְ ידִ סִ חֲ ל הַ עַ ים וְ יקִ דִּ צַּ ל הַ  עַ
ים חִ בּוֹטְ ל הַ כָ ר טוֹב לְ כָ ן שָׂ תֵ ינוּ. וְ לֹהֵ ה אֱ וָ הֹ יךָ יְ מֶ חֲ מוּ נָא רַ ינוּ, יֶהֱ לֵ עָ ק, וְ דֶ צֶּ י הַ רֵ ל גֵּ עַ ם, וְ יהֶ רֵ  סוֹפְ

ן עָ שְׁ ה, מִ וָ הֹ ה יְ תָּ רוּךְ אַ נוּ. בָּ חְ טָ ךָ בָ י בְ לֹא נֵבוֹשׁ כִּ  ם, וְ עוֹלָ ם לְ הֶ מָּ נוּ עִ קֵ לְ ים חֶ שִׂ ת, וְ מֶ אֱ ךָ בֶ מְ שִׁ  בְּ
ים יקִ דִּ צַּ ח לַ טָ בְ .וּמִ

Sui giusti e sui pii, e sul resto del Tuo popolo, la Casa d'Israele, e sui loro 
anziani, e sul resto dei loro studiosi, e sui proseliti di giustizia, e su di noi -  
si commuovano le Tue misericordie, o Eterno nostro Dio. E concedi buona 
ricompensa a tutti coloro che confidano con verità nel Tuo Nome, e poni la 
nostra  parte  con  loro  per  sempre,  e  non  saremo  confusi  poiché  in  Te 
abbiamo  confidato.  Benedetto  sei  Tu,  o  Eterno,  sostegno  e  fiducia  dei 
giusti.

14. Ricostruzione di Gerusalemme:

יַן נְ ינוּ בִּ יָמֵ רוֹב בְּ קָ הּ בְּ נֵה אוֹתָ . וּבְ תָּ רְ בַּ ר דִּ שֶׁ אֲ הּ כַּ תוֹכָ כּוֹן בְּ שְׁ תִ שׁוּב, וְ ים תָּ מִ חֲ רַ ךָ בְּ ירְ ם עִ יִ לַ ירוּשָׁ לִ  וְ
ם יִ לָ רוּשָׁ ה, בּוֹנֵה יְ וָ הֹ ה יְ תָּ רוּךְ אַ ין. בָּ כִ הּ תָּ תוֹכָ ה לְ רָ הֵ ד מְ וִ א דָ סֵּ כִ ם, וְ .עוֹלָ

E a Gerusalemme, Tua città, ritorna con misericordia, e dimora in essa 
come  hai  promesso.  E  ricostruiscila  presto,  ai  nostri  giorni,  come 
costruzione eterna, e il trono di Davide presto in essa prepari. Benedetto 
sei Tu, o Eterno, che ricostruisci Gerusalemme.



15. La redenzione messianica di Davide:

ךָ דְּ בְ ד עַ וִ ח דָּ מַ ת צֶ רוּךְאֶ יּוֹם. בָּ ל הַ ינוּ כָּ וִּ ךָ קִ תְ ישׁוּעָ י לִ ךָ. כִּ תֶ ישׁוּעָ רוּם בִּ נוֹ תָּ רְ קַ , וְ יחַ מִ צְ ה תַ רָ הֵ   מְ
ה,  וָ הֹ ה יְ תָּ יחַ אַ מִ צְ ןמַ רֶ שׁוּעָקֶ ה יְ .

Il germoglio di Davide, Tuo servo, presto farai germogliare, e il suo corno 
sarà esaltato con la Tua salvezza. Poiché per la Tua salvezza speriamo ogni 
giorno.  Benedetto sei  Tu,  o  Eterno,  che  fai  germogliare il  corno (della) 
salvezza.

16. Ascolto della preghiera:

עַ ל שׁוֹמֵ י אֵ נוּ, כִּ תֵ לָּ פִ ת תְּ צוֹן אֶ רָ ים וּבְ מִ חֲ רַ ל בְּ בֵּ קַ ינוּ, וְ לֵ ם עָ חֵ רַ ינוּ, חוּס וְ לֹהֵ ה אֱ וָ הֹ נוּ יְ ע קוֹלֵ מַ  שְׁ
ל אֵ רָ שְׂ ךָ יִ מְּ ת עַ ילַ פִ עַ תְּ ה שׁוֹמֵ תָּ י אַ נוּ, כִּ יבֵ שִׁ ל תְּ ם אַ יקָ נוּ, רֵ כֵּ לְ נֶיךָ מַ פָ לְּ ה. וּמִ תָּ ים אָ נוּנִ חֲ תַ לּוֹת וְ פִ  תְּ

ה לָּ פִ עַ תְּ ה, שׁוֹמֵ וָ הֹ ה יְ תָּ רוּךְ אַ ים. בָּ מִ חֲ רַ .בְּ
Ascolta la nostra voce, o Eterno nostro Dio, abbi pietà e misericordia su di 
noi, e accetta con misericordia e favore la nostra preghiera, poiché Tu sei 
Dio  che  ascolta  preghiere  e  suppliche.  E  dinanzi  a  Te,  nostro  Re,  non 
rimandarci a mani vuote, poiché Tu ascolti con misericordia la preghiera 
del Tuo popolo Israele. Benedetto sei Tu, o Eterno, che ascolti la preghiera.

Le tre ultime benedizioni (Hoda'ah - Ringraziamento)

(Ci si inchina per la prima parte della Modim, poi ci si rialza)

17. Avodah (servizio sacro):

י שֵּׁ אִ ךָ, וְ יתֶ יר בֵּ בִ דְ ה לִ עֲבוֹדָ ת הָ ב אֶ שֵׁ הָ ה. וְ עֵ ם שְׁ תָ לָּ פִ תְ ל, וּלִ אֵ רָ שְׂ ךָ יִ מְּ עַ ינוּ בְּ לֹהֵ ה אֱ וָ הֹ ה יְ צֵ  רְ
ךָ מֶּ ל עַ אֵ רָ שְׂ ת יִ יד עֲבוֹדַ מִ צוֹן תָּ רָ י לְ הִ צוֹן, וּתְ רָ ל בְּ בֵּ קַ ה תְ בָ הֲ אַ ם בְּ תָ לָּ פִ ל וּתְ אֵ רָ שְׂ .יִ

Gradisci, o Eterno nostro Dio, il Tuo popolo Israele e la sua preghiera. E 
ripristina il servizio nel Santuario della Tua Casa, e i sacrifici d'Israele e la 
loro preghiera con amore accetta con favore, e sia di gradimento sempre il 
servizio d'Israele Tuo popolo.

יּוֹן צִ ינָתוֹ לְ כִ יר שְׁ זִ חֲ מַּ ה, הַ וָ הֹ ה יְ תָּ רוּךְ אַ ים. בָּ מִ חֲ רַ יּוֹן בְּ צִ ךָ לְ שׁוּבְ ינֵינוּ בְּ זֶינָה עֵ חֱ תֶ .וְ
E i nostri occhi vedano il Tuo ritorno a Sion con misericordia. Benedetto 
sei Tu, o Eterno, che fai ritornare la Tua Presenza a Sion.

18. Hoda'ah (ringraziamento):

ךְ נוּ לָ נַחְ ים אֲ ד, מוֹדִ עֶ ם וָ עוֹלָ ינוּ לְ בוֹתֵ י אֲ ינוּ וֵאלֹהֵ לֹהֵ ה אֱ וָ הֹ ה הוּא יְ תָּ אַ יֵּינוּ. שָׁ נוּ, צוּר חַ עֵ שְׁ ן יִ גֵ ,מָ  
דוֹר דוֹר וָ ה הוּא לְ תָּ ךָ. אַ תֶ לָּ הִ ר תְּ פֵּ סַ ךָ וּנְ ה לְּ ךָ, נוֹדֶ יָדֶ ים בְּ סוּרִ מְּ יֵּינוּ הַ ל חַ ינוּ, עַ מוֹתֵ שְׁ ל נִ עַ וְ  

ךְ קוּדוֹת לָ פְּ נוּ, הַ מָּ ל יוֹם עִ כָ בְּ יךָ שֶׁ סֶּ ל נִ עַ ת, וְ ל עֵ כָ בְּ יךָ שֶׁ טוֹבוֹתֶ יךָ וְ אוֹתֶ לְ פְ ל נִ עַ ר, וְ קֶ בֹ ב וָ רֶ עֶ  
ם יִ רָ הֳ צָ יךָ. וְ מֶ חֲ לוּ רַ לֹא כָ י  טּוֹב כִּ יךָ, הַ דֶ סָ מּוּ חֲ לֹא תַ י  ם כִּ חֵ רַ מְ הַ ךְ, וְ ינוּ לָ וִּ ם קִ עוֹלָ מֵ .



Ti rendiamo grazie,  poiché Tu sei  l'Eterno nostro  Dio  e  Dio dei  nostri 
padri per sempre. Roccia della nostra vita, scudo della nostra salvezza, Tu 
sei per ogni generazione. Ti ringraziamo e raccontiamo la Tua lode per le 
nostre vite, affidate nelle Tue mani, e per le nostre anime, a Te consegnate, 
e per i Tuoi miracoli che sono con noi ogni giorno, e per le Tue meraviglie e 
le  Tue grazie in ogni momento, sera,  mattina e mezzogiorno. Il  Buono, 
poiché non si esauriscono le Tue misericordie, e il Misericordioso, poiché 
non finiscono le Tue grazie, da sempre abbiamo sperato in Te.

ת לוּ אֶ לְ יהַ ה, וִ לָ ים יוֹדוּךָ סֶּ יִּ חַ ל הַ כֹ ד. וְ עֶ ם וָ עוֹלָ יד לְ מִ נוּ תָּ כֵּ לְ ךָ מַ מְ ם שִׁ רוֹמַ תְ יִ ךְ וְ רַ בָּ תְ ם יִ ל כֻּלָּ עַ  וְ
הוֹדוֹת ה לְ ךָ נָאֶ ךָ וּלְ מְ טּוֹב שִׁ ה, הַ וָ הֹ ה יְ תָּ רוּךְ אַ ה. בָּ לָ נוּ סֶ תֵ רָ זְ עֶ נוּ וְ תֵ שׁוּעָ ל יְ אֵ ת, הָ מֶ אֱ ךָ בֶּ מְ .שִׁ

E per tutto ciò sia benedetto ed esaltato il Tuo Nome, nostro Re, sempre, 
per sempre. E tutti i viventi Ti ringrazieranno, e loderanno il Tuo Nome in 
verità, Dio, nostra salvezza e nostro aiuto. Benedetto sei Tu, o Eterno, il cui 
Nome è Buono e a Te conviene rendere grazie.

19. Birkat Shalom (Benedizione della Pace):

נוּ ינוּ כֻּלָּ בִ נוּ אָ כֵ רְ ךָ. בָּ מֶּ ל עַ אֵ רָ שְׂ ל יִ ל כָּ עַ ינוּ וְ לֵ ים, עָ מִ חֲ רַ ד וְ סֶ חֶ ן וָ ה, חֵ כָ רָ ה וּבְ לוֹם טוֹבָ א שָׁ  שָׂ
ה קָ דָ ד, וּצְ סֶ ת חֶ בַ הֲ אַ ים וְ יִּ ת חַ ינוּ, תּוֹרַ לֹהֵ ה אֱ וָ הֹ נוּ יְ תָּ לָּ נֶיךָ נָתַ אוֹר פָּ י בְ נֶיךָ, כִּ אוֹר פָּ ד בְּ חָ אֶ  כְּ

ה עָ ל שָׁ כָ ת וּבְ ל עֵ כָ ל בְּ אֵ רָ שְׂ ךָ יִ מְּ ת עַ ךְ אֶ רֵ בָ ינֶיךָ לְ עֵ טוֹב בְּ לוֹם. וְ שָׁ ים וְ יִּ חַ ים וְ מִ חֲ רַ ה וְ כָ רָ  וּבְ
ךָ לוֹמֶ שְׁ .בִּ

Concedi pace, bene, benedizione, grazia, benignità e misericordia su di noi 
e su tutto Israele Tuo popolo. Benedici noi, nostro Padre, tutti insieme, con 
la luce del Tuo Volto, poiché con la luce del Tuo Volto ci hai dato, o Eterno 
nostro  Dio,  una  Torah  di  vita,  amore  di  benevolenza,  giustizia, 
benedizione, misericordia, vita e pace. E sia gradito ai Tuoi occhi benedire 
il Tuo popolo Israele in ogni tempo e in ogni ora con la Tua pace.
לוֹם שָּׁ בַּ ל  אֵ רָ שְׂ יִ מּוֹ  עַ ת  אֶ ךְ  רֵ בָ מְּ הַ ה,  וָ הֹ יְ ה  תָּ אַ רוּךְ  .בָּ  Benedetto sei  Tu, o Eterno,  che 
benedici il Tuo popolo Israele con la pace.

(Si fa tre passi indietro, poi a sinistra, a destra e di nuovo al centro, inchinandosi)

נֶיךָ פָ י לְ בִּ יוֹן לִ גְ הֶ י וְ י פִ רֵ מְ צוֹן אִ רָ יוּ לְ הְ י, יִ לִ גוֹאֲ י וְ ה צוּרִ וָ הֹ יְ .
"Siano gradite le parole della mia bocca e la meditazione del mio cuore 
dinanzi a Te, o Eterno, mia Roccia e mio Redentore." (Salmi 19:15)

יו רוֹמָ מְ לוֹם בִּ ה שָׁ שֶׂ ל, עֹ אֵ רָ שְׂ ל יִ ל כָּ עַ ינוּ וְ לֵ לוֹם עָ ה שָׁ ן, הוּא יַעֲשֶׂ מֵ רוּ אָ מְ אִ וְ .
"Colui che fa la pace nei Suoi luoghi alti, Egli farà pace su di noi e su tutto 
Israele, e dite: Amen."

(Si fa un inchino finale a sinistra, a destra e al centro quando si dice "Oseh shalom")



La Benedizione dell'Amidah: "קיבוץ גלויות" (Kibbutz Galuyot - Raduno degli esiliati) 

sul ritorno degli esiliati cui facevamo riferimento nel video di oggi.

Questa  è  la decima  benedizione della  Preghiera  delle  Diciotto  Benedizioni  (Shemoneh 
Esrei), recitata tre volte al giorno.

Testo (Versione Nusach Sefard/Edot HaMizrach):

נוּ רוּתֵ חֵ דוֹל לְ ר גָּ שׁוֹפָ ע בְּ קַ ינוּ, תְּ לֻיּוֹתֵ ץ גָּ בֵּ קַ א נֵס לְ שָׂ ץ, וְ רֶ אָ פוֹת הָ נְ ע כַּ בַּ רְ אַ ד מֵ נוּ יַחַ צֵ בְּ קַ וְ  
נוּ צֵ רְ אַ ה ה. לְ תָּ רוּךְ אַ ל', בָּ אֵ רָ שְׂ מּוֹ יִ י עַ חֵ דְ ץ נִ בֵּ קַ מְ .

Traduzione:

"Suona il  grande shofar per la nostra libertà,  e innalza un vessillo per 
radunare i nostri esiliati, e raccoglici insieme dalle quattro estremità della 
terra nella nostra Terra. Benedetto sei Tu, o Eterno, che raduni i dispersi 
del Tuo popolo Israele."

Contesto e significato

• Preghiera  Quotidiana. Questo  testo  non  è  una  descrizione  profetica,  ma  una richiesta 
attiva  e  urgente a  Dio  di  porre  fine  alla Galùt.  È  l'espressione  liturgica  più  potente 
dell'aspirazione nazionale.

• Immagini: usa due simboli potenti.

1. "Shofar  Gadol"  (il  grande  shofar): richiama  lo  shofar  del  Giubileo  (Yòvel)  che 
proclamava  la  libertà  e  il  ritorno  di  ognuno  alla  sua  proprietà  (Levitico  25:9-10). 
Simboleggia una liberazione divina, miracolosa e udibile in tutto il mondo. Gesù fa questa 
citazione in Lc 4 nella sinagoga di Nazareth.

2. "Nes" (Vessillo/Stendardo): un segnale visibile per radunare le persone da ogni luogo.
• Universalità: "dalle  quattro  estremità  della  terra"  enfatizza  che  il  raduno  sarà 

completo, da ogni angolo della diaspora.
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